
ROYAUi.1E DE BELGIQUE 
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AVIS DU CONS~IL D'ETAT 
--------------~------- 

LE} CONSEIL D'E'rJ..T, sec t t on de 
législatien; prŒniè-:-e cl1Ci.rübre, 

saisi pa r le ~tft dee n.­ ...... 
le ~ ...... 1949 
d'une demande d'avis 
sur _ pro~ "w:rtttS 
IàJtl.n6rtol rel{):tlt Il lA d&.'­ 
o1oraU ... ~" del) t1'tfta 
'belette ft" co~ cN"e .. 
.A~q_ 

a donné en sa s énnc e du 
... ~~ •. 1:J4:" 

l'avis s uivnn't 1 

I.e pro3et 4tlU""tt-'W .. COU- 
1'" paa (1' o'b8el'YS't1oaa. 

KONINKRIJK BEIGIE 
~--------------- 

ADVIES V AN DE RAAD V AN STATE -------_ .. _--~------.....,--------- 
Do RAAD VAN STATE, afdeling wet­ 

geving, ee r at e kcmer , de ~:Dt 
ba~ 1!Me .... 
door 

.. itlOlD"te1' .. l'1IIallci la 

verzocht, hem 
van :::\dvies te dienen ever ... 
QD'\Q2'p vr-.4l mlnit.rtcl.i.eal bo51ui'\ 
bCJ-tl'O:t:feœe de laa'l'UJ~ ..... 
61ft. 'WA 4e ia -~ U )8~, 
c-eb:;lU.4aa :Jelt;:lacbl ...... " ... 
ei'feotODt "." 

hoeft ter zitting van 
4 I::a&!:"à 1941:1 

het volgend r.dvies uitgebracht 

.~ bet omllCrp ~:'Jl be4\11' ai. 
iMa o;ae-r~n te ~ .. 



TEJE DES FINANCES. lVIINISTERIE VAlT FIUANCIEI'J 

Tc . , 
.:..Gl.L1;J.J~~flêté Linistériel relatif à la 

décla:r:'®.tion tardive des titres belges 
et congolais détenus en DelgiQue. 

Tweede ministerieel besluit be­ 
treffendo de laattijdige aangifte var. 
in België in bezit gehouden Belgische 
en Oongolese effecten. 

LE IUNISTRE DES FIlVJTCES y DE MI NI STER VAN FI Il ,~-j .. - -. T , 

Vu l'arrêté-loi du 6 octo Gre 1944 re- Gelet op de beslui twet van 6 
latif aux ti tres belges et étrangers et October 1944 betreffende de Belgische 
notamment l'article 22 annulant les ti- en vreemde effecten en. inzonderheid. 
tres belges Qui ont été sous~raits ~ la op artike~ 22.~aarbij d~ Belgische el 
déclaration et l'article 32 autorJ.- fecten, d.i.e bJ.J de aangi.t't.e verzweger 
sant Ie Ministre des Finances à régler werden, van onwaarde worden gemaakt e 
lès cas s oéc raux non prévus; op artikel 324 waarbij de Minister ve 

k Financiën gemaohtigd wordt de 
niet voorziene bijzondere gevalleL te 
regelen; 

Considérant Qu'il subsiste un certain Overwegende dat er nog tal Vé 
non.br e de ti tres belges et congolais Belgische en Congolese effecten, die 
qu i n'ont pas été déclarés à la sui te ingevolge abnormale omstandigheden ni 
de circonstances anormales; aangegeven werden, overblijven; 

Considérant Que la sanction de l'an- Overwegende dat de straf van 
nu La t Lo n appar a î t comme trop rigoureuse het van onwaarde maken te hard blijkt 
.à l r égard de leurs porteurs auxquels il tegenover de houders dezer effecten, 
y a lieu de ménager une dernière pos- aan wie een laatste mogelijkheid 
sibilité de solliciter une autorisa- cm een maohtiging tot laattijdige aar 
tion de déclaration tardive; gifte aan te vragen,dient gelaten. 

Vu l:avis du Conseil d'Etat; Gelet op het advies van. fie "f 
Raad van State; 

ARRETE : BESLUI T : 

Article 1er-. QuioonQue détenait en 13e1- Artikel 1. - Alwie op 6 OotobeI§' ±9d-~ i 
gique au ~ootobre 1944 des titres bél-~elgische of Congolese effeote~ ~än 
ges ou congolais au porteur Qu'il a 0- toonder in bezit hield en nagelaten 
mis de déclarer en exéoution de I' arrê- heeft die aan te geven, ter ui tvoerir 
té-loi du même jour relatif aux titres van de besluitwet van dezelfde dag be 
belges et étrangers ou de l'arr€lté mi- treffende de Belgisohe en vreemde ef·· 
nistériel du 22 mai 1946 sur la décla- feoten of van het ministerieel beslui 
ra tion tardive des ti tres belges et van 22 Mei 1946 betreffende de laat­ 
oongolais détenus en Belgique,pourra, tijdige aangifte van de in België in 
jusqu'au --13"" -(/~ l(~ au plus tard, in- bezitgehouden Be Lg.i s che ~n Corigo Le se 
troduire une reC1\fete oontenant : effeoten, mag tot UJ. terlJ.Jk -/,-j/4.9-" 

een verzoeksohrift indienen 
houdende : 

"ID la désignation prácise des titres, 
aveo indication de leurs numéros et, 
le cas échéant, de la sériSl; 

1° de nauwkeurige aanduiding van de e 
feoten I met vermelding van l:-::::~l num­ 
mers en, in voorkomend geva:::, van 
reeks; 
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2 ° 1; exposé des circonstances anorma- 2° de uiteenzetting van de abnormale 
les auxquelles la non déclaration omstandigheden waaraan het niet è.9. 
de ces titres est imputable; geven van die effecten te wijten i 

3° l!identité du requérant et du pro- 3° de identiteit van de rsqui:r2cl1t, 
priétaire. en van de eigenaar. 

Cette requête sera adressée au Servi- Dat verzoekschrift dient aan de 
ce du Recensement des titres? 205, rue Dienst voor de Telling der Effecten) 
Belliard, à Bruxelles. Belliardstraat, 205) te Brussel, ge­ 

r~cI1t~ , f';; te wo.rden , 

Elle doit être accompagnée des docu- Het moet vergezeld zi jn van de 
ments établissant que les titres ap- bescheiden/waaruit blijkt dat de effe 
partierment à leur propriétaire actuel ten aan hun huidige eigenaar t oebeho­ 
depuis une date antérieure au 6 octo- ren sedert een datum vóó.r 6 October 
bre 1944 et, s'ils sont détenus par 1944 en, zo zij door gerepatrieerden 

,des rapatriés, qu'ils sont depuis le bezitworden gel:rnJ_è.c':2, dat zij sèdert 
IO mai 1940 et sans interruption, la 10 l\lei 1940 en zonder onderbreking de 
propriété de ressortissants belges, ~leigendom zijn van Belgische)geallieer 
liés ou neutres. of neutrale onderdanen. 

Article 2.- Les requêtes introduites Artikel 2.- De vóó r he t Lnwe rk.l.ng t rr.d e 
aV'äüt'ïientrée en vigueur du présent van dit besluit ingediendev. :'-)\.~~:;)c'n 
prrêté doivent être éventuellement cam-ten dienen eventueelovereenkomstig a 
pIétées conf'o rmémeu t à l'article Ier. tikel l aangevuld te worden. 

Article 3,- Les porteurs dépossédés 
aprè-s Ie 6-octobre 1944 de titres non 
déclarés qu'ils.auront frappé d'oppo- 
si tion avant le'15 ml!), dans les 
conditions prévhés 'lai loi du 24 
juillet 1921 ou par l'arrêté royal du 

4 novemore 1921 sont, pour l'applica­ 
tion de l'article Ier, considérés com­ 
me ayant introduit leurrequête en dé­ 
claration tardive à la date de l'ex­ 
ploit d'opposition ou de la remise à 
llAdministration compétente de la dé­ 
claration de dépossession. 

Il ne sera statué sur ces cas : 

l'en ce qui concerne les titres sou­ 
mis au régime de la loi du 24 juil­ 
let 1921 que lorsqu'il sera justi­ 
fié que l'opposition a été levée 
par l'opposant ou par décision de 
justice, ou que l'opposant est en 
droit d'obtenir un duplicata; 

2° quant aux titres rentrant dans les 
prévisions de l'arrêté royal du 4 
novembre 192I, qu'à l'expiration du 
délai prévu par l'article 7 de cet 
arrêté royal et pour autant qu'au­ 
cune contradictiol:l ne sé sOlt pré­ 
sentée. 

/ 

Artikel 3~- De na 6 October 1944 buit 
bezit gestelde houders van niet aange 
geven effecten) die zij vMt ~ ··-l.-- lQL 

met verzet zullen ne"bbert b~"·' 
zwaard, in de bij de wet van 24 Juli 
1921 of bij het koninklijk besluit VB 
4 November 1921 bepaalde voorwaarden, 
worden vQ9r de toepassing van artikel 
1 ~~e;~iÇ hun verzoekschrift to 
laa11ti j dige aangifte te hebben Lnge,­ 
diend op de datum van het exploott tot 
verzet of van de afgifte aan het beve 
bestuur van de verklaring van buiten­ 
bezitstelling. 

Over die gevallen zal slechts 
worden beslist 

1° wat betreft de aan het regime der 
wet van 24 Juli 1921 onderworpen 
effecten, als er bewezen wordt dat 
het verzet door de verzetdoener of 
bij rechterlijke beslissing opgehe 
werd of dat de verzetdoener recht 
heeft op een duplioaat; 

2° wat betreft de effecten dte onder 
de bepalingen van het koninklijk t 
slui t van ;~ November 1921 vallen; 
bij het verstrijken van de bij ar­ 
tikel 7 van dat koninklijk besluit 
bepaalde termijn en voor zover er 
zich geen tegenspraak 'DecHft· voorgE 
daan, 



la délivrance des certificats nomi­ 
na tifs prévus par cette disposition s e 
ra subordonnée à la justifiéation de 
la déclaration en exécution de l'arrê­ 
té-loi du 6 octobre I944. 

- 3 - 
De aflevering van de bi j die be 

paling bedoelde certificaten op naam 
wordt afhankelijk gemaakt van het be­ 
wijs van de aangifte, die ter uitvoe­ 
ring van de besluitwet van 6 October 
1944 gedaan werd, 

Article 4.- Les justifications dé prQ- Artikel 4.- Het be~~js van eigendom 
priete peuvent notamment consister kan namelijk bestaan uit een der vol- 
dans 11un des documents suivants: gende bescheiden: 

,1° soit le bordereau qui a été délivré 1° 
par un établissement bancaire, un 
agent de change ou un agent de chan- 
ge correspondant, au propriétaire 
des titres ou à une personne dont il 
est l'ayant-droit par voie de succes­ 
sion ou de testamen~, ensuite d'une 
des opérations suivantes : 

a) achat, souscription, attribution 
gratuite, échange ou renouvellement 
des titres ; 

b) dépôt du titre ou d'un coupon en 
vue de la vente ou de l'exercice 
dlun droit de souscription à une 
émission de titres nouveaux; 

c) dépôt en vue du recouponLement, de 
la régularisation ou de l'estampil­ 
lage des titres; 

00 soit une attestation sur papier li­ 
bre déliyrée par un établissement 
bancaire, constatant que les titres 
ont fait, à son intervention et 
pour le compte du propriétaire ou d' 
une personlle dont il est l'ayant­ 
droit par voie di succession ou de 
testament, l'objet d'une des opéra­ 
tions suivantes : 

a) dépôt à découvert ou en nantisse­ 
ment; 

b) dépôt en vue de la participation à 
une assemblée gÉnérale des action­ 
naires ou des obligataires de la so­ 
ciété émettrice; 

/ 

hetzi j het bo rde re L i dat door een 
bankinstelling} een wisselagent of 
een wisselagent-correspondent, aan 
de eigenaar van dG effecten of aan 
een persoon waarvan hij de reoht­ 
hebbende bij wijze van erfenis 
of van testament is, afgeleverd we 
naar aanleiding van een der volgen 
de verrichtingen : 

a) aankooPI inschrijving, koste­ 
loze toekenning) ruiling of ver 
nieuwing van effecten; 

b) nederlegging \Tah het effect of 
van een coupon met het oog op 
de verkoop of de uitoefening va 
een recht van inschrijving op 
een uitgifte van nieuwe effecte 

0) nederlegging illet het oog op de 
hercouponnering7 de regularisa" 
tie of de afstempeling van de 
effecten; 

2° Hetzij een door een bankinstell~ng 
op ongezegeld papier uitgereikt at 
test dat vaststelt dat de effecter 
door haar -tussenkomst en voor rekE; 
ning van de eigenaar of van een pE 
saon waarvan hi j de rechthebbende 

bij wijze van erfenis of van 
testament is, het voorwerp van eer 
der volgende verrichtingen gewbest 
zijn : 

a) open bewaar gevá.ng of deposito 
bij wijzevan inpandgeving; 

b) nederleggülg met het oog op deE 
neming aan een algemene verga­ 
dering van <ie aandeelhouders 0: 
de ob:::.igatiehouders van de emi 
terende ve~~ootschap; 



~o Soit une attestation sur papier li-3° 
bre délivrée par l'établissement é­ 
metteur, constatant que les titres 
ont été remis directement par lui 
au propriétaire ou à une personne 
dont il est l'ayant-droit par voie 

de succession ou de testament 

a) en exécution d'une opération ren­ 
trant dans les prévis ions du 1° ou 

, du 2°i 
b) ensuite de la conversion en titres 

au' porteur d'une inscription nomi­ 
native au nom du dit propriétaire 
ou d'une persollile dont celui-ci est 
l'ayant-droit par voie de succes­ 
sion ou de testament ; 

c) en exécution de l'article 24 de la 
loi du 24 juillet 1921 relative à la 
dépossession involontaire des titres 
au ~orteur, ou des articles 5 et 8 
de l'arrêté royal du 4 novembre 192~ 

4° soit une copie ou un extrait sur 
papier libre d'un acte authentique 
reçu ou dressé par un officier pu­ 
blic ou ministériel, révélant l' 
e~iètence des titres dans le patri- 

moine du dit propriétaire ou d'une 
personne dont celui-ci est l'ayant­ 
droit par voie de succession ou de 
testament~ 

_. 4 - 

Hetzij een door de emit-ce::ende in­ 
stelling op ongezegeld papier ui t - 
gereikt attest, dat vaststelt dat 
de effecten reohtstreeks door haar 
aan de eigenaar of aan een persoon 
waarvan hij de rechthebbende bi 
wijze van '''rfE'·riD of van testament 
is, af'gegevè.n w;erden ~ 

a) ter uitvoering van een door IC ç 
2° bedoelde verriohting, 

b) ingevolge de omzetting in effeo­ 
ten aan toonder van een inschrij 
ving op naam van de genoemde ei" 
genaar of van een persoon waarVé 
deze de reohtL.èttU:l.l3·, . bij wj 
ze van erfenis of van testament 
is; 

c) ter uitvoering van artikel 24 
der wet van 24 Juli 1921 betref" 
fende de origewi.Lde bui tenbezi t­ 
stelling der effeoten aan toondE 
of van de a-y'tike len 5 en 8 van 
het koninklijk besluit van f No­ 
vember :;'921; 

4Q Hetzij een afsohrift of een uittrek 
sel, op ongezegeld papier, van een 
authentieke akte verleden voor of 
opgemaakt door een openbaar of mi­ 
nisterieel ambtenaar. welke akte 
het bestaan van de effeoten in het 
patrimoniw~ van de genoemde eigenaE 
of van een persoon waarvan hij de 
rech·til;~ (l_ ;;[i(i,,; bi j vvi jze van E?r­ 
fenis of van testament is, doert ker 
nen. 

'Article 5-.Lesbordereauxvisésau re de Artikel 5.-' De onder 1° van artikel 4 
li article 4 doivent être signés par bedoelde borderellen dienen door hun 
leur auteur et indiquer les numeros opsteller ondertekend te worden en mOE 
des titres auxquels ils se rapportent. ten de nummers der effecten waar0p zi~ 
Eventuellement, la signature et l'in- betrekking hebben vermelden. EventueeJ 
_;_ica't.i'·)Ji, susvisées peuvent être ajou- mogen de hier1o',G:~ bedoelde handteke· ... 
tées auxbordereaux si elles n'y figu- ning en vermelding op het borderel WOl 
rent pas encore. den bijgevoegd, als zij er niet reeds 

op voorkomen. 

Les autres documents justificatifs :De andere in artikel 4 bedoelde 
yisés à li article 3 doivent contenir bewijsstukken moeten al de nodige aan­ 
toutes les indications permettant 11 duidingen bevatten om de effecten en 
4 dentification des ti tres et de leur de eigenaur er ven te identificeren er 
_Jropriétaire, et mentionner les nume- moeten tevens de numuez-s van de effec­ 
ros des ti tres et la date de I' opéra- ten vermelden, alsmede de da+um van de 
tion à laquelle Ie do cumerrt se réfère. verrichtj::Jg waarnaar het bescheid ver- 

wijst? 
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,- .3i .. -, es documents justificatifs sont Zo de bewijsstukken opgemaakt 
é tiao La.s au nom dune personne dont le za jn op naam van een persoon, waarvan 
propriétaire des ti tres est 11 ayant- de eigenaar van de effecten de recht­ 
droi t par voie de succession ou de tes_hebb':nde bij wijze van erfenis of 
t3:llent 1 le fait de la transmission van testa.llent is, dan dient het feit 
pour. cause de --décès. doît.:être :c.á:ftifié, van de overdracht ingevolge het over­ 
au bas des dits documents, soit par le lijden bevestigd te worden onderaan d 
notaire qui a liquidé la succession genoemde bescheiden) hetzij door de 
soi t par le receveur au bureau duqu~l notaris die de erfenis vereffend heef 
la déclaration de succession a été dé- hetzij door de ontvanger in wiens kar: 
posée. toor de erfenisaangifte neergelegd we 

Article 6-. Sont exclus du bénéfice du Artikel 6. - De effec'lien die het vocrv 
présent arrêté? les titres qui ont geVVë'ëst zi,in van een bedriegelijke te 
fait l'objet d'une addition frauduleu- voeging -2.a.n eenœrste aangifte, van E 

se à une première déclaration, de la ten onrechte afgeleverd certifica~tt "i. 
délivrance indue d'un certificat de aangifte of van vervalsing van zulk E 
déclaration ou de la falsification dl bescheid; door schrapping) wassing, 
un document de L' eapè c e par grattage, gommingl,o,!erhee~schrijving of elk ar 
lavage, gommage , surcharge ou tout au- der procede) genä eren het voordeel VE. 
tre procédé. dit besluit niet. 

Si ~ans le cas visé à l'alinéa pré- zo) in het bij de vorige alineé 
cédent, la fraude est constatée posté- bedoeld geval, het bedrog na de afJ j­ 

rieurement à la délivrance dl une auto- vering van een machtiging tot laatti; 
risation de déclaration tardive cet- dige aangifte vastgesteld wordt, woré 
té au tor-Lsa t t on sera non avenue: die machtiging als niet bestaande be- 

schouwd. 

Article 7-,Le rhnistre des Finances 
:30ri-a71égué statue sur les requêtes 
intEoduites en exécution du présent 
arh~té ou avant son entrée en vigueur. 

ou Artikel 7. - De Minister van Financiëx 
of-Zljn--äfgevaardigde beslist over d, 
ter uitvoering van dá t beslui t of vér 
Il.'tinwerkingtredl311 er van ingediendE 
verzoekschriften. 

Si les circonstances invoquées lui 
paraissent de nature à justifier pa­ 
reille mesure, il pourra délivrer une 
autorisation de déclaration tardive. 

Indien de voorgewende oms+anôf, 
heden volgens hem een soortgelijke; 
maatregel schijnen te wettigen/<:kan 1 
een machtiging tot laattijdige aangi: 
afleveren. 

I\_:r::.t~cl~-.En cas /de -rejet, un comité 
consultatif procèdera, à la demande 
des intéressés, à un nouvel examen des 
dites requêtes et remettra au Ninistre 
des Finances un avis motivé. 

Ar~ikr~ l _§. - In geval van wei gering z: 
een comi.te voor advies ,op aanvraag v. 
de belanghebbenden, tot een nieuwon' 
zoek van de genoemde verzoekschrir'te: 
overgaan en zal het een beredeneerd 
advies aan de Minü,.ter van Financiën 
overmaken. 

Article 9-,Le comité est nowmó 
Ministre des Finances. Il est 

-d!un président, d'un président 
qnt, et de six membres. 

par le 
composé 
supplé- 

Artikel 9.- Het Comité wordt ben08md 
döör~1~inister van Financiën. Het 
bestaat uit een voorzitter, een plaa 
vervangenè. voorzit-ter en zes leden. 
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Le présideD_t et son suppléant sont De voorzitter en zijn plaatsver- 
cho Ls is dans la magistrature. Quatre vanger' worden onder de magistratuur ge 
membres seront nommés paz-m i, les fonc- kozen? Vier leden worden onder de ambt 
tionnaires du Ministère des Finances naren van het Ministerie van Financiën 
et de la Banque Nationale de Belgiq_ue. en van de nationale Bank van België 
Deux membres seront choisis en dehors benoemd. Twee leden worden buiten de b 
de l'Administration de l'Etat, des sturen van de staat? de provinciën, 
provinces 1 des o omraune s et des orga- de gemeenten en de l;,,::l.~:c::':tale orge 
nismes para.~·~ >,~)_:::" nismen gekozen" 

Les avis sont émis à la majorité De adviezen worden bij meerder~ 
des voix. En cas de partage, la voa x heid van s t emmen ui tgebraoht. Bij sta­ 
du président est prépondérante. kä.ng van stemmen) is de stem van de vc 

zitter beslissend. 

Article 10-A moins que le requérant Ar~i~l& • .l Ten~ij de -l ," t~";,':'rant . 
ne justifie à la satisfaction du rli~ naar de, beoordèl:wg van de Minister Vi: 
-rrts tr e des Finances ou de son dé Lé= :B'inanoiën Of V13.fi Z\ijn afgevaardigde, 
gué que le défaut de déclaration dallli voldoende beWijst dat de ontstentenis 
lœdélais prévus par l'article 4 de l'van aangifte binnen de bij artikel 4 
arrêté-loi du 6 octobre 1944 est da. der besluitwet van 6 Ootober 1944 be- 
à un cas de force majeure, la déli- paalde termijnen, te wijten is aan eer 
vrance des autorisations de' . decla ..... geval van overmaohty wordt de afleve­ 
r -a"tic.n tardive; est subordonnée au ring van de machtigingen tot laatti j­ 
paiement préalable d'une rótribution dige aangiften afhankelijk gemaakt vax 
égale à 5% de la valeur résultant du de voorafgaande betaling van een ver­ 
prix: courant publié par ordre d u Gou- goeding gelijk aan 5% van de waarde, 
vernement en date du 20 septembre 1944,zoals zij blijkt uit de prijscourant 
ou à défaut de cotation, de la valeur gepubliceerd op bevel van de Regering 
vénale au 31 décembre 1944, telle qu'OP 20 September 1944, of bij ontsten" 
e Ll e es t arbitrée pur l' Adminis tra- tenis van notering, van de ve rkoopwaa: 
tion, de op 31 DeceDber 1944 zoals zij door 

het Bestuur wordt vastgesteld. 

Pour le calcul de la rétribution, 
la base e st arrondie à la centaine 
supérieu __ -e ; la rétribution ne peut 
être inférieure 8, o i.nquan t e francs 
par autorisatlon. 

Voor de berekening van de vergo 
ding wordt de grondslag tot het hoger 
honderdtal afgerond; de vergoeding ~a, 
niet Dinder bedragen dan vijftigdran: 
per machtiging. 

La rétribution est versée au Servi­ 
ce du Recensement, 205, rue Belliard, 
i Bruxelles, ( compte de chèques pos­ 
taux numero J56,92). 

De vergoeding WOYC', :;ostort 
8.an 

de Dienst der Tellingen; Belliara 
straat, 205, ~e Brussel, (postrekening 
nummer 3560921• 

Article II-- IJa déclaration tardive 
torisSe~pâr application du présent 
arrêté, doit être accompagnée du dé­ 
pôt des titres au siège, à la succur­ 
sale ou à llagence bancaire qui re- 
-çoit la déclaration. 

au- Artikel L'l.c- De bij toepassing van di 
ï3ëslui t-'geDachtigde laattijdige aan­ 
gifte, moet samengaan met de bewaar­ 
geving van de effecten bij de zetel, 
het bijhuis of het agentschap van de 
bank die de aangifte in ontvangst nee 

Jusq_u' à le expiration d'un délai d' un Tot het verstrijken van een tex 
an à compter de la déclaration, les mijn van één jaar te rekenen van de 
titres doivent rester en compte bIb- aangifte, moeten de effeoten in geblc 
q uá à la banque qui a reçu la déclara- keerde rekening blijven, bij de bank 
tion? au nom du proprj_étaire ëiésigné die de ao.ngifte in ontvangst genomen 
dans celle-ci; mais ils peuvent être heeft, op naam van de er in vermelde 

• ' ... __ ! ,. _", ~~·~o: _ eigenaar; zi j mogen echter vervreemd 
• t!~. ::.~ • " I •• 
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liénés ou présentés au remboursement 
. cond i tion que le produit de 11 opéra­ 
iion soit inscrit en compte bloqué au 
wm du dit propriétaire. 

of ter terugbetaling aangeboden worden, 
op voorwaarde dat de opbrengst van de 
verrichting in geblokkeerde rekening op 
naam van de genoemde eigenaar wordt ing 
schreven. 

Die rekening kan aangewend worden 
tot aankoop van Belgische of Congolese 
effecten aan toonder, effecten die op 
hun beurt geblokkeerd plijven behoudens 
verkoop en wederbelegging in geblokkeer 
de rekening. 

De même, les titres admis à la décla- Tevens kunnen de tot laattijdige 
r$.tion tardive peuvent participer à aangifte toegelaten effecten deelnemen 
toutes augmentations de capital et at- aan alle kapitaalsverhogingen en koste­ 
tributions gratuites, à condition que loze toekenningen, mits de ingeschrever: 
les parts nouvelles souscrites et les nieuwe aandelen en de toegekende effec­ 
titres et sommes attribués soient blo- ten en sOITlli1engeblokkeerd worden op naan 
~ués au nom du propriétaire désigné van de in de aangifte vermelde eigenaal 
dans la déclaration, sauf vente et rem-behoudens verkoop en wederbelegging in 
,ploi en compte bloqué. geblokkeerde rekening. 

Ce compte peut être affecté à l'a - 
;hat de titres belges ou congolais au 
Jorteur, lesquels demeureront bloqués 
i leur tour sauf vente et remploi en 
iomp+e bloqué. 

Les mesures de blocage établiespar De bij dit artikel voorgeschrever 
le présent article ne sont pas appli- blokkeringsmaatregelen Zijn niet van 
cables aux dividendes et intérêts. toepassing op de dividenden en interes' 
Elles peuvent être levées pur le l.1i- ten. Zij kunnen door de Minister van 
nistre des Finances ou son délégué Financiën of zijn afgevaardigde opge- 
lorsque les droits du Tréf~or ne parais-heven worden? wanneer de rechten der 
<Sent pas en danger. Schatkist geen gevaar schijnen te lo­ 

pen. 

Article 12- Le présent arrêté entre en Artikel 12.- Dit besluit treedt in 
viguê'iîrTë jour de sa publication au werkJ.ngC!ë dag waarop het in het Bel­ 
Mon i. teur belge. - gisch Staatsblad wordt bekendgemal(kt{. 

Bruxelles, le Brussel, de 

LE tUNISTRE DES FINAnCES. DE MI NI S TER V AN FI Ri~NCI EN , 

/ 



Etaient présents Waren aanwezig 

Messieurs J. SUETENS, président du Conseil 
dtEtat, 
voorzitter van de 
Raad van State, 

oonseillers dlEtat 
raadsheren van State 

président 

de Heren voorzitter 

V.DEVAUX1 

M. SONIERHAUSEN , 

J. VA UTHI:ET-{ 
dL. PEEDERICQ 

assesseurs de la section 
de législation 
bijzitters van de afdeling 
wetgeving 

G.PIQUET, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier. 

La ooncordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M.SUETENS, prési­ 
dent. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. SUETENS, voor­ 
zitter. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
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